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In Latin and Engliſh ; 


With a Tranſlation of 
Dr. BENTLEYs NOTES. 


To which are ad ded 


NOTES upon NOTES; Done in the 
Bentieian Style and Manner. Eo 
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EPODE XII. 
77 Ul D tibi vis, mulier nigris digniſ 


ſima barris ? 
Munera quid mi bi, quidve tabellas 


Mittis, nec firm juveni, neque na- 
ris obeſe ? 


Namque ſagacius unus odoror, 
Polypus, an gravis hirſutis cubet hircus in alis, 
gam canis acer, ubi lateat ſus. 

Qui ſudor vietis, & quam malus undique membris 
Creſcit odor] cum pene ſoluto 

Indomitam properat rabiem ſedare; neque illi 
Fam manet humida creta, colorque 

Stercore fucatus crocodili; jamque ſubando 
Tenta cubilia tectaque rumpit. 

Vel mea cum ſævis agitat faſtidia verbis : 


INACHIA langues minus ac me: 5 
| Inachiam 


Q. Horatii Epodon: ne OE 
machlam ter nocte potes.; mibi ſemper ad. unum | 
Mollis opus. pereat male, que te — 2 
Lesbia quærenti taurum monſtravit inertem: | 
Cum mihi Cous adeſſet Amyntas 3 5. 
 Cujus in indomito conſtantior inguine nervous, 
Quam nova collibus arbor inheret. 
Muricibus Tyriis iterate vellera lane 
Cut properabantur ? tibi nempe: 
J Ne foret æqualis inter conuiva, magis quem 
Diligeret mulier ſua, quam te. 
0 ego non felix, quam tu fugis, ut pavet acris 
Agna Inpos, N leones. | 
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EPODE xi. Ad A M 1008. 


Orrida — e contraxit, & inn 


Niveſque deducunt  Fovem : nunc mare, 
nunc ſilus 


T breicio Aquilone ſonant. (a) rapiamus, amici, 
Occaſionem de die e dumque virent genua, 
Et decet, obdutti ſolvntur fronte fenethus. 
Tu vina Torquato mous conſule preſſa meo. 
Catera mitte loqui : Deus hac fortaſſe benign 
Reducet in ſedem vice. (h) Nanc & Ach#menio 
r joe nardo juuat, & fide Cyllenea 
(c) Levave duris pefora ſollicitudinibus : 
Nobilis ut grandi ceciuit Centaurus alumno 4 
(d) Invicte, mortalis Des nate puer Thetide, 


in 


are, 
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EPODE xm. 
o W, whilſt the Heay'ns in Clouds are hid, 
And fleecy Snows. infeſt the Ground; 


Whilſt Storms grow loud on every Side, 
And Billows roar and Woods reſound ; 


Tet us improve the gloomy Hour, 


Now, whilſt our Cheeks are green and gay; 
Whilſt Youth preſerves its blooming Flow'r,. 
Let us with Wine drive Care away. 


Bring forth the Ck, that bears 2- Date- 
With great Torquatus Years and mine : 
For better Times and Stars we wait, 
wy ſhould we fear, or why repiae ? 


With Ach Parties our Temples crown, 
And let the amorous Lyre be ſtrung: 
For thus to T betis! warlike Son 
Chiron, his jovial Tutor, ſung : 


Conſider, my victorious Boy! 
Though of a Goddeſs you were born, 
You're deſtin'd to be ſlain near Troy, 
And never ſhall to Greece return. 
AS. When 


Te. manet ' Aſſaraci tellus, (e) quam. frigida 


og OASIS ä WI 
Findunt Scamandri flumina, lubricus & & 1 
mois: Liv 

Unde tibi reditum (f) certo ſubtemine Parcæ / 


Rufere ; nec mater domum cerula te revehet.. 
Iilie omne malum vino cantuque levato 
Deformis (g) ægrimoniæ, ac dulcibus alloquiis. 
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out the leaſt Blot. I would 


(a) N Apiamms, amici. JI I 
R 5 already ſpoken 
concerning this Meaſure at 
F pode 11. Here it is plain 
we muſt read amice,. and 
not amici, notwithſtanding 
al! the Books are refrattory, 
and declare againſt it; for 
Horace does not here ſpeak 
to ſeveral Friends but onl 
to one, who was in Diftreſe, 
and under ſome Affliction, as 
fears by theſe Words; 


Tu vina e | 


C aætera mitte loqui, 
Deus bac fortaſſe, S. 


(b) Nunc & Achawenis.) 
Alaus Minmtius was, I be- 
lieve, the firſt, who publifhed: 
Achemenia 5 from whom all 
the other Editors took it. 
See here what a. 


y of 
negligent ofcitatins Rogues 
chats Leger reters b Fl =_ 
not one of them takes aur 
Notice of a various Lactiom 
here. But beſides that the 
old Editions long before the 
Time of Aldus, and alfo 
Acron the Scholiaft read it 
otherwiſe ; all my Copies do 
plainly write Achæmenio with- 


not have you doubt in the 
leaſt, but that they found it 
ſo in ſome of theirs z but 
they are ſuch Puppies as not 
tp take Notice of it. Achæ- 


— 


»s: Eros 13, 


but now our Author had a 
very - good: Reaſon for uſing 
the Neuter Gender in this 
Place rather than the Fe. 
an Invenuſt Homoteleuton or 
| Taentical Sound at the latter 
End of the Verſe, Achame- 
nia, Cyllenea : This mutt 


ſenſleſs and dull as Aﬀes 


| Ears. 


(e Levare diris pecto- 
ra.] Oar dreaming Libra- 
riants have more than once 
miſtaken dirus for durus. See 


dira neceſſitas at Carm. 3. 24. 


and nom here they would 
fain put diras . 2 
us 


upon us end of Auras, 
which is N to be ſeen 
in my Galean: Copy, and 
che Elition- of Logher, Sce 
gau Eclog. 1. 59. Ho- 
race Carey a, 25. cen 
3 

(4), ict: mortal. } 
Here the Interpreters make 
me laugh heartily, though 
I own at other times 

are very pretty Fellows, when 
in conſtruing this Place, they 
join Invifte mortalis toge- 
ther; and to this, I ſup- 
poſe, they found ſome Pa- 
rallel Places in Plautus, as 
Mortalem malum, catum, & 
lepidum ; A. ſorry, a cunning, 


— 
) 


£ 


memo nardo the Neuter Gen- or 2 merry Fellow. But ſu : 


der, is very right. See Ho- 
race, 17 57. Tibullus 2. 


an Expreſſion here in 
Place muſt be the moſt 


2. Celſas I. F. e. 11. 80 
ſay ſeveral othex Authors; 


1 and 0 ſilly that = 
| 8 ined, G you 1. 


- 


needs grate and offend your |} 
Ears, unleſs they are 2 


piett 
Scam 


Dr. B— 1 Mors: Epore 1% 0 


ride and point the. Words 
thus, | 


Invite, mortalis dea | nate 
8 purer T betide, 


That is, Wbo are born mor- 
tal, though an immortal Gods 
ifs was your Mother. Ho- 
rac: Nudy'd for this Anti- 
thefts, and uſed it on Pur- 
pole, and it is a very beau- 
tifu: one. See the ſame in 
Lucretius 3. 883. Sopboeles 
ad Dieæarchum. Juice is 
lig enough to Nand by it- 
ſeit; ſee Firgal MHuneid. 6. 
165. Ji 8. 293, Clau- 
ian de Nupt. Honorii vs 


36. 3 10 

(e) Quem frigida par vi. 
All the Copies now extant; 
ſzy parvi 5 but the Scbeligh 
in ar ſuggeſts a diffe- 
tent Reading; parvi, ſays 
be, that is, A but if 
yu read, pravi, then it ſigni- 
fes crooked, ei His 
fravi is the foaliſheſt Le- 


ion that ever I met. with z it 


however, this ſet. Nick Hein: 
jus 4 gueſſing 
Conjefture of his own, that 
petty Fellow whips in flavi 
Kamander is ind called 
Flavus, Yellow, as well as 
Tiber; but frigi/a flavi be- 
makes this Line rough, and 
end haxſhly. We, if we 
had a Mind to alter any 
Thing here, would rather 
clap in proni, which comes 
much nearer to the vulgar 

ton : Proms rivus, pro- 
m5 amms, are common 


4 ſtinies WA. a ſure: 098g 


and by a. 


Phraſes.s, bus we mußt: 10 
alter any Thing. + » 
FI Certo ſubtemiue Par- 


( 
g.] The Web of the De- 


— 


uire whether 
i that does exattl 


1 examine EVESY: 
Word, and then you; will 
find, that here is ſomething: 
very unſound and unluckily 
ſad ; for rupzre redituws 
| ſubtemins, ſeems to be @ 
very harſn Expreſſion, un- 
| leſs. you help ſubtemine for- 
ward by ſome Epithet that 
bears a nearer ity with 
rupere 5 whereas cer. us can 
| never; agree with: abeup i, 
Jure frail aud frangille. 
FThis Reda, I ſuppoſe, pre- 
'vailed upon a very Learned 
Fellow one Achilles Sta ius, 
in his Notes upon Tibullus, 
Lib. 3 Eleg. 3. to write 
eco inſtead. of certo. Rue. 


pere ſefto ſublemine. This 
Hpitbat dots indeed patch 
up a very great Gap 
this. Sentence; but then itt 
labours under this very great 
Inconvenience, that by this 
ve muſt ſunpaſc Achilles dy'd 
even before he went to Trey 
for if his Thread was cut 
at that time when Chiron 
? » It-neceflagily follows, 


that he made this Speech to 
Achilles among the Shades ; 
for as ſoon. as ever the fa- 
tal Thread is cut, thither 
| 7 


12 


| | ENS . ES. 1 »# Dr 
; \ | hy . 

10 Dr. B—'s Norzs. EropER 13. * 
if you cannot find out ſome | Royal Society, Grævian and Wl ine - 
other Word. which comes | Sgeen's- College Copies ; only nd de 
cloſer to the vulgar Read- the Magdalen - College Copy Wl eling 

. ing, and has no ſuch In- corrupts the-Text, and Writes: 4 comn 
convenience attending it ; | dulcibuſque. If then we ad- [ijrari 
and whether. you may not | mit this. Lection, we mui Wl. the 
mend the Place by writing | of neceſſity explain it thus, be not 
curto ? This Word has been. ino cantugue alloguiis, that "I 
very ill ufed by the Li- is, Which are & Comfort den w 
brarians, inſtead of which | aud Conſolation ;, and thus here 
they ſometimes foiſt in cur- prong Greeks ſay Taal Wl ily 4 
vis, and ſometimes certus 3 | &rugias, Alloguium: infor: Wl Yvick. 
for this ſee Nick Heinſius | tuniis : But now, I fup- WM v/atio 
upon Ovid, Faſtor. 2. 408 os it is not ſo much our, hut nc 
and 64.5. The Deſtinies, ſays | Buſineſs to enquire what uch e 
he, will not let you return, | bold Expreſſions the Greeks Wl ityccf 
but will ſhorten your Thread. | aſe, as what will be moſt WW nezns. 
See on the other hand Ni- agreeable to Latin Ears; Wi a g 
mium flamen ; too long a | and they do not fo much wugh 
T hread, in Juvenal, Sat. | as pretend to ſhow. us . (mp7 
10. 252. But now if you | grimoniæ alloguium, or any Wl ir we 

; do not like this better than Lack Phraſe among the La- Lbidle. 
t'other, then I would ad- tin Writers: It is true, ud m. 
viſe you. to explain the | Allogui fignifies to Comfort, br hin 
vulgar Lection fo, as to | and Allogquium or Allocutio Wl dvays 
Join certo ſubtemine with | are the fame with Conſola- WM Mirth 
Narcæ, and not with rupere, | tion; but theſe are always lion. 
thus, Parc certo ſubtemine, | apply'd to the ſick Perſon, Will ad ſo 
that is, who are wont to] and not to the Diſtemper,: ſays, 
ſpin a ſure Web , this makes | as they would have it here ;. fed 
4 complete Phraſe, and is | thus in their own Quota- pled 
ſpoken by way of Defection, | tions from Seneca, and Cæ. | 
as Macrobius exprefles him- | tyllus, and from Statins Theb, 
ſelf; Saturnal 6. 8. See 6. 46. Jbid. 11. 196. you 
Virgil Eneid. 3. 618. 14. | will not find any one com- 
6. 187. Id. 1751. and ſe - forting the Grizf or. the 
veral other Authors to the | Madneſs, . but 8 who 
ſame Purpoſe. I were poſſeſs'd with theſe | 

(g)] -Egrimente' dulcibus [-Diſtempers. So that thit 
alloquiis.) So ſay my Ma- Latin here would be much 
_— and thoſe of the | more truly Roman, if we. 

er Critics; I never.| ſhould throw in the Par- 
found the- Conjunftion Et | ticle Et or Ac, thus, 
inſerted in any one of them, Deformis Ægrimoniæ, ac 


except by _ of Inter- dulcibus allogaiis. 
; | It 


lineation in Battelian, 


R was very eaſy for this 
me Ac to be ſuck'd up 
ud devoured by the pre- 
ling @ and e; and it is 
common Trick with the. 
[ihrarians to omit ever now 
ud then a Particle, if it 
je not wanting in the Scan- 
np of the Verſe. Thus 
hen we muſt conſtrue it, 


There. T would: haue you | 


lay all your Maladies with 
Muſick, Drinking, and Con- 
vrſation. See Carm. 2. 1 3. 
jut now we muſt confider 
nith ourſelves, what this 
Wl Lxpreflion. Dulcibus alloquiis 
means. And here firſt, it 
5 2 good Explanation e- 
ung to. ſay, it means 
(impany and Converſation 5 
for we cannot ſuppoſe that 
Abilles would drink alone, 
ad make an Invitation onl 

fr bimſe lf; for Drinking is 
aways to be tempered with 
Mirth and Jocoſe. Confabu- 
ation. See Carm. 1. 27. 
ud ſo at Serm. 1. 5. He 
lays, they were well enter- 


tuned with the Jeſts that 


Dr. B—'s Nor ES. EPO DE 13. Bf 


and Cicerrus. Again, at 
Serm. 2. 6. they aſſed A- 
way the Time-with leaſant 
Diſcourſe over a Bottle 3. 
fo that. befides Wine * 
Muſick, Chiron does very 


well here to call for merry 


Diſcourſe, as a great Remedy. 
3 See the ſame 
good Advice in Valerius Flac-- 
cus 1. a And ſomething. 
very like it. in. Auſonius, 


in Protxep. And again in. 


Valerius 


7: 373- Or. ſe- 
condly, by Pulcibus allo- 
73 a 3 ef y * N 
ords aud ſoft 5 0 
a Miſtriſs 5 We is 2 
Way of deſcribing Whoring: 
So that we have now three 


Medicines here againſt Sor- 


pled between Sarmentus 


| 


row, Nomen, ine, and-. 


Muſick ; all which Ovid alſo 
reckons together. Amor. 3.. 
10. More than this, The- 
tis herſelf does adviſe her. 
Son, to allay his Sorrow with 
Feaſting and Love; Homer + 
Iliad H. v. 130. See the 
ſame in Car. 1. 9. Statins. 
Silv. 2, 1. v. 230. 
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e 
_ teljs us, we ought to * 
Aumice here, becanſe the E- 
ode is addreſſed only to a 
Foote Friend; and yet our 
Commentator himſelf In- 
ſeribes it thus, Ad: Ami- 


cos. 


Sed Krigida flavi, ob eff. 
dem, . 2 
bre & dur exibit.] 
we have a ſtrange Re 


Doctor imagines, ſounds 
barjtly: But Meurſors up- 
on the fut Elegy in 24 
bullus, argues very well; 
and proves it to be a great 
Beauty. Thus. tool it is e- 
ſteem'd in Egli, and 
I ſuppoſe the Dogger wilt 
not ſay, tha Languages 
alter the N arineyESounſe 3 
as if that which grated in 
Latin would be; pleaſant and 
tunable in Engliſh. Mr. Dry- 
den affected this Beauty; 
but no where touch'd it more 


Sth. 


* 


- 18 à ſtrange Piece of ; 
Ofeitation-in the Door. He 


55 Wert i» Lydia 
i 2 9 T 5 040 ſelf t] 


The following Ferſe, whic 5 
comes by Tradition, is ; 
of the Deſcription of 
Merry Andrew; and per 


| haps imitates this Excel 


„ ca- 
ere 


{| Sarmenti, ait, & Cicerri 


[| enrertarn'd with à merry 


1 
1 


| lence in Mr. Dryden, tol 
an Extravagance; 
| -D 
Eubber lay, | 


Agne ita Serm. 1. 5.1 


L 


facetiis exbilarati. ) Horace 


tells us, Ferm. I; F. that 
he and bis y were 


Dialogue between Sarmen- 
tus and Cicerrus, upon the 
Read, as they ſupped in 
their Inn. This the Doktor 
very fooliſhly produces as 
as Inſtance to prove, how 
pleaſant good Company and 
Converſation is over a Bot- 
tle 5 as if ſuch Scoundrels| 
as Sarmentus and Cicerrus 
really were, could be fit 
Company for Plotius, Va- 


bappily, than in thoſe two 


| 


rius, Virgil, aud Mecands, 
| 5 w 


icerrus 
be fit. 
Va- 

nas, 
who 


if this way: 


ores upon 8 Eros 13. 13 
my 


Fo wore at hat "time 
Irre in his Travels. 


. By * 2 


. 

| Nrains Phraſe , 
ad 1 wil have Dulcibus al- 
lquits to * A 5t Sou 
One of his Reaſons 18, = 
auſe Thetis in Homer ad- 
wes Achilles to divert bim- 
But I von- 
ler he ſhould be ſo for- 
yard, as to make Horace, 
yho knew vp well chat 


| 
1 


* 


"Homer had. Toke Pulte, 
chooſe 10 itnitate one of | 
i] his 2 5 for _— is 


by. i „that ad ere | 


Dacier, with all her Zeal 
for his Reputation, cannot 

It him. And if this 
Ady vice keg N to 
iven ch a ry 
deſs 3 T betis, — 
ics . 4 grave 

oſo his own 
Tutor, Chiron, ; | : 


— ws a er 
. 
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EPODE XIV. Ad Mzcxxarz iT 


Mei, inen cur tandem diffillerit ini. [nei 
Oblivionem ſenſibus; 5 a. But 


Pocula Let bæos (a) ut fi ducentia ſomnos ber h 


Arente fauce traxerim, | M 
Candide Mecænas, occidis ſepe rogando. The ( 

Deus, Deus nam me vetat, BY 
Inceptos, olim promiſſum carmen, Iambos | 

Ad umbilicum adducere. | = love 
Non aliter Samio dicunt _ __ Di 

Anacreonta Teium; My E 
Qui perf, epe cava teſtudine : flevit amen E' 

Non elaboratum ad pedem. | 
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Sl £PODE XIV. To Mac RN AL 
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Is Death to hear you teaze me fo, 1 

Give oer, and let me reſt : : | 
[neither dull nor ſenſleſs grow, 

But Love has all my Soul poſſeſs'd. 


for him I quit my promis'd Strains, ö 
And mult forſake the Muſe ; | | 1 
The God through all my Senſes reigns, | | 
laſtilling ſoft Lethean Juice. 7 


love ſoftens and unbends my Mind, 
Diſarms my keeneſt Spire 3 

My Epcdes can no Paſſage find, 

Ey'n though Mecenas bids me write. 


Thus when Anacreon lov'd the Boy, 
Jathyllus fair and young; 

Love was the Theme that ne' er could cloy, 
He durſt attempt no other Song. 


x . ů An et ̃ ————2—— F — 
* 5 , 
wand. ,; . 4 — 


Ureris le you can never chide nor blame, 
Too well the Cauſe you know 3 
ind feel as rich, as bright a Flame, 


As laid the Trojan Ramparts low. 5 
5 . Be 


A — 88 * — 
2 2 Nn 0 


College at firſt hand, and the 
but Locher, and the Mapta-* 


Copies, ſay, 


the Epodes 5 and this I won- 


— Epodon. | 


"in if the, 


Gaude ſorte tua, me libertina, neque uno 
Contenta, Phryne macerat. 


—— a. Sai edn. ry 


„ 


a T. ſi durentia ſomuos.] 
x 1 Ut fi is to Land te 
mm the old Editions, the Queen's 
Peter- houſe and Bodleian 3 


len- College, and Battcliaw'| v 


Pocula Lethaos veluti hs 


centia ſomnos, 


in Hal before his Time, by 


The Grævian is corrupt, and | 
writes Lethaos uti duceniia, 
and the Galean ut fi; but 
we retain the Vulgar, Et fi. 
See Serm. 1. 1. 151d. Verſe 
19. Serm. 2. 8. v. 58. The 
ſeventh Verſe, | 


-Taucebtos olim romiſſum car- | 
nd ol gy 


muſt be underſtood of this 
Book which is iiifcribed 


| which Sort of Poetry, he ſays] 
be was the firſt ' 


£ : See Poet. Art. V. . 


der the Inter 5 nevei 
ht of before. Thus in 
70 8 Ty 4 Sec. alſo af 
59. he men 

2505 "his Ibis, in both 
which Places be means this 
very Book of the __ 


— 


Au- 
thor 5 whereas the ſimple 
 Jambick had been often C's f 


the Tragedians and others 
As to a Scruple raiſed by 
 Porphyrion, whether we ought 
to conſtrue olim with incep os 
or with — I ſolve thig 
by declaring for the latter; 


- Promiſh carminis autor 


His Meaning is, that the 


Town was in great Expetta- 
tion of his Epodes, which be 


had promifed to publiſh. 


Thus inf 
alſo af 
xe men 
in bots 
ins this 
odes, 0 
he ſays 
in * 8 


en 1 7 


nced'osd 
ny | 
latter. 
is antord 
at the! 


"Ig he | 


"of Ho o A cn 17 
Be happy 3 per ant your Joys, 
With Pity view. my Pains ; 


The wanton Phryne is my Choice, 


A slave, and yet I wear her Chains. 
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EPODE XV. Ad Nzzanan 


OX erat, & cœla fulgebat luna ſereno 
Inter minora fiders ; . 

 F Cum tu magnorum (a). "men leſura dearun: : 

| In verba jurabas mea, * | 

N Arctius atqge. edera procera afringite lex, 

Lentis adherens Lachs -. „ 5. 

| Dun: pecori Tupus & mantis. infoſtus Orion: 


— —— —ñ6 — — — —— — 
5 . | 


(b) Turbarit bibernum: mare. 

Intonſoſque agitarit Apollinis aura capi "6 
Fore kun amorem mutunms 

X O dolitura med: multum virtute, Nera. 
Nam ſe; q bid in Hacco viri eſt, 

Non feret aſſiduas potipri te dare noctes ; 
Et quæret iratus parem. 

(c) Nec ſemel offenſs cedet conſtantia forme;, 
Si certus int; arit dolor. 

At tu, duicundue es felicior, atque meo nun 
Superbus incedis malo; 
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WAS now the flent ah of Night ; 5 
The Moon, and every leſſer Light 
Saw, to my Arms how cloſe you clung, 
And heard your falſe proteſting- Tongue- 
With ſtrict Embraces round my Waſte . 
You hung, as. twiaing Ivy, faſt ; 
Then did the awful Pow'rs invoke; 
And {till repeated what I ſpoke - 
Yet all thoſe ſolemn Vows you broke. 
You ſwore, You would be kind, as loag 
As Hair oa Phebus Shoulders hung; 3 
as long as Wolves the Lamb. ſhould fend, 
And. fierce Orion Storms portend. 
Alas ! what Plagues. remain for: "oa 
Since You are falſe, and I am true? 
Put do not think, that 1 r 
With Patience, your Inconſtancy; 
Behold you proſtitute your Charms, 
And ſpend whole Nights in other Arms. 
lt once you wrong my generous Love, 
No Sighs nor Tears my Soul ſhall move; 
Your Charms your Arts ſhall prove in vain,” , _ 


. 
1 
tt 
| * 
- * A : 
oy 


Some kinder Nymph ſhall eaſe my Pain, 

Whilſt T reje& you with Diſdain. 

My Rival, the dear happy He, , 

Who now inſults my Miſery, he's 
| B 2 May 


20 _ Q, Horatii Epodom. 

Sis pecore & mult. dives tellure licebit,, 
Tibique Paltolus fluat, | 

Nec te Pythagore fallant arcana renats,, 
Formaque vincas Nirea 3. 

E beu, tranſlatos ali mærebis amores 12 


Aft Wo viciſfim _ 


Dr. B—* No:TEs. EPODE 15. 


Umen Iiſura drorum.] | Tn verba jurabas ma, Mil ts 7 

6) ND: The — 2 | Due 1 pus, & nautis f fioul, 
Nick Heinſius — 12 e —— rertt, 
we ought to read Iuſura; but. ret hibernum mare, Thus 
there is no manner of Occa- Ba 7 3 Apollini de fi 
fon for this. Ludere, falleye, aura ca pillo gh 
Ledere deos, are indeed Phraſes | Fore bunc — mutuum. us U 
that often occur among the | bodle 


Poets: But lædere, in this Where we conſtrne it in this BY that Z 
Place, is both a. ſtronger, Order; Amorem hunc mutunn i liver 
more vehement, and a Word fore dum Orion turbaret, & ia th 
more agreeable to the Senſe — agitaret :. By which, I I tated 
of the Author, who here ſuppoſe, you. perceive, that WW (c) 
tries to terrify Negra with | Things do not bang. Will the I; 
the Vengeance due to her very well together, but that Bl their | 
Perjuries. | the Praterper feet and Future Bi Purpo 

(6) Turbaret hibernum ma- | Tenſes are confounded and your t. 
re.] Do but take a. View of blended with one another; WM Coloy 


tho whole Pafſage; fon Fore reſpetts the Time 
Future, 1 and agitaret Nee | 
Cam tu magrorum nu mem læ- | the Time paſt = We are cete , 
ara derum tain, chat the Gene = | A 


The EPODES ARES" 22: 


tay boaſt his Flocks and wealthy Store, 
And all Pa#olus' Golden Oar; 


A Shape like Nireus and 


a Face, 


The Skill of fam'd Pyzhagoras, 
Who could his fading Youth. renew; 
Yet when he finds you falſe, untrue, 


And Perjur'd, he like me ſhall. 3 
Whilſt I may * Turn 


ne Latin require that we 
ſhould write tvrrbet or — 
n 2 or 

us, in every 
ne find renarint, 


uw wo plaialy find it in che 
Dodleian Copy, and another 
that — — See 


t, & in the Loſabor 
b, 1 dated 149 
that 4 Neo ſawel ffenſa.) Here | 


re Jungertt.: 421 E 


Auverſar. 3.5. 25. And alſo Wri 
Edition 


to theſt Fellows, "Horace * 
Meaning is- - ons My Co 


>f 


throw away: | 


that 1 — 


ture Purpoſe, when they endea - grows 


and i wur to give theſe Lines ſome 6 


her 3 Colour of Senſe 3 


Time PIER, 
taret Nee ſemel offenſe codet con- 
cere Hantia forme, 

| = | & certus intrarit dolor, 


old, nor had Joſt her 


|-Charms by any Diſtemper. 
© 


| Nvara's Beauty ? She was not | 
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We do not find one Word of I See Carm. 17. Serm. 28 


a = as ever, only he. did not of Neera as a Miſtreſs, by 


* Librarians, who changed the | he dares not leave her. Now 
poſe to make it agree- with | yox-offend me, PII not yield 


heads miſtook to belong to | love, or be your Slave, afte 
that Adjective, or rather that | ſuch an Afront, This is very 


Senſe, which is this; M hen yield tot ee, O lovely Neæra 


enraged, my 


this Word but in this Senſe.¶ the other. Way beſt. 


22 Dr. B—? Notts. EOD E tr: 


this: Our Author was fill as | Epift. 1. 7. He therefor, 
much evamoured of her Beau- | had not 1 his laſt Lear 


e her Conditions, her In- _ threatensan utterBreach 
conſtancy, her Falſhood, Per- | if ſhe perſiſted to uſe him ill 
fdiouſneſs, Averſion to him, | For whereas ſhe, being > 
and Fondneſs for his Rival: | handſome, might imagine 
Befides, what can cedet ſig- | that.ſhe could at any time 
nify ? This ſufficiently proves | appeaſe him with a few Co. 
her to be ſo handſome, that codile Tears; be gives hid 
Horace was afraid of him-| Notice, that ſhe will find 
ſelf, notwithſtanding all his | this to be a Miſtake ; and that 
boaſted Conſtancy. For where | when be is once throughly 
was the Wonder, if he ſhould | provoked, he will not, like 
not yield to a Beauty or Face | other Lovers, admit a Re4 
that he loathed and deteſted? | conciliation, but will with4 
or would not die. for one] draw his Love for ever., See 
whom he thought ugly and | this Caſe in Ovid. Amor. ; 
deformed ? Here, you fee, | 12. Moreover, that Acronl 
the- Interpreters raiſe a Cloud the Scholiaft read the Paſſage 
inſtead of difpelling jt. Not | heretofore as we do now, ig 
ta make more Words with 1 from his own Words; 
you, the Place wants mend- | T ben, ſays he, a Man gives 
ing, bein 5 miſerably corrupt 1 his Conflancy to his Myſidef 
ed by the ignorant ſaucy when, thougb ſhe injures hin- 


true Le&ion affenſi, on pur- | thus Horace argues; If once 


drmæ, which thoſe Block- to your Beauty, nor go on to 


Adjeftve to forme, and ſo right. But now if any one 
changed the Caſe and Gender. is not ſatisfied with this, then 
They who are acquainted | I givehim Leave to interpref 
with. the Manuſcript. Trade, | the vulgar Reading, ſo as by 
may find them out in this | forma to underſtand figura 
Roguery ſix hundred times | tively: Neæra, and conſtrue it 
at leaſt. Offenſi clears up the | thus; My Conftancy ſhall not 


once I am me angry and | when once I bate thee. Sec 

onſtancy ſhall | Propert. 2. 4. But this ig 
never give way to your Beau- | ſomewhat harſh 3 and I be- 
ty. Our Author never uſes | lieve moſt Readers will like 


(4) 4 


; At tu, quicunqus es.] 

* Sek 2 ſay Nr 2 | 
erefare nd 1 2 they take it 
Leave dom Aldus. See Ovid. Re- 
| B. by ned. v. 371. Art. . 
rer 66 5 Lucan. 1 738. 7. 
Ys buſes 1. . But ſince the 
eing { # 2 4.6 | | 

Se Editions, and all the 
— dies belonging to the Crt | 
Co 1 FE, 


ves hid 
nd tha . 
-Oughly! 
dt, like 
a Red 
| with4 
F. See 
mor.; : 
Acron 
Paſſage 
ow, is 
Vords ? 
pf iveß 
2505 | 
No 
If ons! 
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| on to 
, afte 
is very 
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ter pres 
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figura 
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(4) At 
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ticks and to me, one of the - 


modern Books only excepted; 


ſay Et, I embrace this for: 
the Sake of Antiquity. Et 
tu, that is, Tor alſo, whoever 
you are, ſhall bewail the Loſs: 
of your Love, as well as I. 
ce Epode 1 7. 45. where you.. 


will find Et tu. 
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ro uE 


A er jam teritur belli civilibus — 


(a) Suis & ipſa Roma viribus ruit. Roma 

Quam neque finitimi valuerunt perdere Marſi, And 
Minacis au Etruſca Porſenæ manus, vet 
LEmula nec virtus. Capuz, nec Spartacus acer, from 
(b) Noviſve rebus infidelis Allobrox ; my 

_ Nec fera cerulea domuit Germania 7 ub e, ; Nor! 
Parentibuſve abominatus Hannibal; Nor ( 
Impia perdemus devoti ſanguinis «tas : Nor ( 
Feriſque rurſus occupabitur folum. 5 Nor 
Barbarus, ben, cinenes inſiftet wither, & urbem | or! 
Eques ſonante venberabit umg. 4 

| Quaque carent ventis & ſolibus ofſa Quirini x 
| ( Nefas videre) diſſipabit inſolens. . 
() Forte quid expediat, communiter aut melior pars cw 
Malis carere queritis Iaboribus? . 


'EpoDE XVI. 


T HE Years bring round the fatal Age, 
When Rome ſhall fall by civil Rage: 
bmans by Romans ſhall be ſain ; 
„had Brutes poſſeſs the Earth again. 
ve by ourſelves. muſt fall and bleed, 
from whom the Marſfian Squadrons fled; 
Whom nor the Capuan could tame, 
Nor Spartacus, a dreaded Name; 
Nor Gauls, in wily Falſhood skill'd, 
Nor Germans in the warlike Field; 
Nor Porſena s Etrurian Force, ei 
Nor he whom all our Matrons curſe, 
l foe, more terrible than all, 
he hated haughty Hannibal 
lurbarians ſoon ſhall ſpoil our Pride, 
8 And Victors o'er our Ruins ride: — 
from Remulus's ſacred Urn, 
lis injur d Aſhes ſhall be torn, 
(What Roman ſuch a Sight can bear 1 
And ſcatter d into common Air. 
H you enquire, and fain would know, 


low we may ſhun the coming Wo; | 1 
C Thea 
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26 :2Q;> Horatit 8 e 
Nulla 1 has potior ſententia : Fboc corum 
' Velut profugit exſecrata civitas . 
Agros atque Iares patrios, habitandaque fans 
Apris reliquit & rapacibus lupis: 
Ire, pedes quocunque ferent, quocunque per undas 
Notus vocabit, aut protervus Africus. 1 


Sic placet ? an melius quis babet ſuadere ? Wo The 
+ cunda Wis 
Ratem occupare quid moramur alite 2 Whi 

Sed juremus in hæc: Simul imis ſaxa renarint The 
Vadis levata, ne redire ſit nefa. une 

Neu converſa domum pigeat dare lintea, n Heal 
Padus Matina laverit cacumina 3 N Kew 

In mare ceu celſus procurrerit Apenninus nd 
Novaque monſtra junxerit libidine Ks 

Mirns amor; juvet ut tigres fi 1 cervis,” kur £ 
Adulteretur & columba 'miluo.5'. -' eve 

(d) Credula nec ravos timeant armenta eones ; » Wris 


Ameique ſalſa levis hircus æquora 


1s 


fer 
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Then liſten to this beſt Advice: 

Like the Phoceans, timely wiſe, 

Let's fly this Country, and be gone 

for ever from this hated Town ; _ . 

forſake our Fields, and rich Abodes, 

The Shrines and Temples of our Gods ; 

Where Boars may haunt, and Wolves my ſtray, ; 
Whilſt we are wand'ri ing far away ; 

The unknown Seas and Oceans plow, 

Where Waves can roll, and Winds can blow. 
peak, or let this Advice prevail, | 

zekore we hoiſt the fatal Sail, 

ind in this ſmiling lucky Hour, 

for ever leave the impious Shore. 

Pit firſt let all the Crew be ſworn, 

Never to think of a Return; 
Till Stones can ſwim, the: filver Po 

Run back, and up the Mountains flow; 
Till Waves ſurround the Apennine, 
ind Brutes in monſtrous Couples join; 
The Tiger to the Doe make Love, | 
Ihe Kite addreſs the gentle Dove; — 


Inn Flocks no more the Lion dread, 


And Goats are in the Ocean fed. | 
Thus let us make our Journey ſure - , # 
Ind this accurſed Land abjure ; N 

| 1 Let 


28 Q. Horatii Epodon. 


Let 
Heer, & que poterunt reditus abſcindere dulces 10 
Eamus omnis exſecrata civitat, 5 


Aut pars indecili melior grege : mollis & exſpes 
Inominata perprimat cubilia. 


(e) Vos i eſt dirt us, muliebrem tol lite l, 


tum, 
Etruſca præter & volate litora. 
Nos manet Oceanus, circumvagus arva beata ; 


Neſe 
Let r 
Whil 
A fre 
hall 


Petamus arva, divites & inſulas : 2 1 
Reddit ubi Cererem tellus inarata quotannis, "A 
Et imputata floret uſque vinea 3, wich 


germinat & nunquam fallentis termes olive, 
 Suamgrue pulla ficus ornat arborem; © 
Mella cava manant ex ilice ; montibus altis 
Levis crepante (f)] lympba deſilit pede. 
Illic injnſſæ veniunt ad mulctra capellæ, 
Refertque tenta grex amicus ubera 5 
Nec veſtertinus cireumgemit urſus ovile, 
Nec intumeſcit alta viperis humuss 
Pluraque felices mirabimur, ut neque Iargit 
Aquoſ us Eurns arva radat imbribus, 
Pingua nec ſiccis urantur ſemina glebis; 
Nrumque rege temperante cœlitum. 
. Non huc Argoo contendit remige pinus ; 
Neque impudica Colchis intulit pedem : 


© 


Not 5 i Cz: This 
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let not a Mortal ſtay behind, 8 
lo propagate a wicked Kind, "Rs TINT 
zut wretched Slaves to Luft and Fear, moan 11 
Reſerv'd to Ray and peri here, a e 2 1 r W | 
let not your manly Courage fail, Baan 55 
Whilſt by the Tuſcan. Coaſt we fail; . Se 

\ fruitful Shore, and happy Iles, 
Shall crown our Travels and our Tolls, A 10 
Where Fields untill'd the Harveſ bear, 5 | 
ind Ceres bleſſes every Year : 

There Figs and Olive-Trees impart 

kich Plenty, without Care and Art; 

Vhere Honey trickles from the Oak, 

ind Iimpid Waters from the Rock; 

the Ewes and She-Goats never fail, 

ln come full-· laden xc the Pai 3. 

No Wolves diſturb the Fol En ld, n.8 nakes. 25 

ſs from their Holes, or ftir che Brakes. 3 
New Scenes of Wonder and Delight, * 
ect the Taſte, and charm the Sight : A 

o ruffling Winds, nor adverſe Tides, 

liturb the Flood, that linborhly glides ; - 

o Heats the temper'd Climate burn, 

or nipping Froſts deſtroy the Corn. 

lie Argonauts ne er touch'd this Shore, 
Country unenjoy'd before; 
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Non buc Sidonii torſ, run cornua Babe, 
Laborioſa nec cohors —B 
Nella nocent pecori contagia: nullius A 
Gregem æſtuoſa torret impotumia. _ 
Fupiter illa piæ (8) I ecterat litora gemi, 
Ut induinauit eve tempus aureum; 3 
ch) rea debinc ferro duruvit fa #culla ; ; 490 nune 
Piis ſecunda, | Yate me, dare usa. r 


ne 


This Coaſt Medea never knew, 
Nor fam'd Ulyſſes, and his Crew : 
fither no· bold Sidonians Reb... 
Nor caſt their forked Anfhors. here: 


Here no-contagions Humdurs reign, 


No fiery. Flanets ſcorch the. Plain. 

for pious Martals Fove ord ain d. 

And ſet apart this Vlifeful Land, 
When: firſt-he chang'd the golden Race. 
To batdy Iron, and to Braſt; Tru 
Hicher, by my Advice; well gos 2: 


PI redest U. far Your. oy ” 
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32 Dr. B „ Nor zs. Ero 16. 
(4) SUIS & ipſs.} Bar, ; I would have vou read vf for. 


* - 


thius, a very learned | que, thus, horte 
Fellow, in his Adverſar. 39. ane n 
. ſays, He does not doubt Eumula nec virtus Capua, nec 1 
—— wrote with his own Spartacus acer 
Hand thus, _ _ Jovis ve. rebus inſidelis 
| f „ 
Suis ut ipſa Roma viribas L Nec fera cærulgd domuit Ger- 


wania prxbe, 8 
F Parentibus ve abominatus 
That is, Another Age is al- | 


Hannibal. 

ready paſsd (Ut) force that * N 
ns, 2605 Rome was ruined | For. what have the Allobroger | 
by her own Strength and | todo with Sparticus? or Han- 
Power. It is very true, that | #i5al- with the Germans? 
this Particle is often made | Did both theſe make Wax. 
uſe of by the Latin Writers | upon the Romans at one and 
in this particular Senſe: And | the. ſame Time, that they 
yet I will not venture to | maſt be — — thus toge- 
make any Alteration bere; ther by the 1 que? 
as well becauſe all the Copies | Be ſure you read ve, which is | 
and the Old Grammarians, [a complete Disjunction, and 
who often quote this Verſe, | as much as to ſay, negue; 
do always read it according | that is, Nec Capua, nec Spar- 
to the Vulgar; as alſo be- | tacus, aut Allobrox. See 
cauſe what follows does quite | this Way of Disjoining at 
ſpoil Barthius's Emendation: | Carm. 3. 23. erm. 1. 6. v. 
Ver Horace does not mean | 68. 
what this Critick would have | 
him, but. only ſays, That 457 ous avaritiam, neque- 
Rome is about to ve rurmed,. ſordes, aut mala luſtra. 
becauſe another Age of Civ if 
War is come round again; For thus we ought to zead 
ſo that it was not any former it, as I mall ow at large, 
Age, but the Preſent, and | when I come to that Place: 
that in which Horace liv'd, | Whereas in the vulgar Rea- 
which brought Deſtruftion | ding, as it is now handed 
_ his Country 5 for at | about, we find Nec and Ac. 
'erſe the 9th, he ſays, (e) Forte quid expediat.) 

: | Thus I find it in all the Ma- 
 Þnjia perdemus de voti ſan- | nuſcripts and Editions; but 
© grins àtas. the Interpreters have Work 
- ; enough upon their Hands to 
(b) Nowviſque rebusinfidelis.) | make Senſe of this Paſſage. 
In this and the eighth Verſe, # , | 1 
reg : 


ruit. 


* 


a 
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Forte quid Rat, commu- 
nitey, aut melior pars, 
Malis carere quaritts labo- 
ribus. 10 


my Scaliger conſftrues the 
ords in the following Or- 
der; Perhays you may at in 
general, What's beſt to be 
jone ? And the better Part of 
you woul# fain know how to 
get rid of thefe Evils. But 
this, ſays he, is all one. So 
that by this critical Remark 
he condemns the whole Paſ- 


ſage. It is certain, that qu | 


-diat 2 is the ſame with 


we get by ſuch a Riddancet 
But now this puts ſuch a 
Meaning into Horate's Mouth, 
as he never had in his Belly. 
Quævritis quid expediatcarere 
malis laboribus? That is, 
i What would it ſignißy? what © 
is it to the purpoſe? what Pro- 
fit or Advantage willit prove? 
But now, it is certainly very 
' expedient, a great p 
to the Pur- 


J tage, and mue 
| poſe, to get rid of any great 


vils or Misfortunes; and 
one would take a Man to be a 
Feel, or mad, to make any 


| Queſtion or Scruple of this. 


= utile fit? What is our | T'6 which I might add, that 


eſt Conrſe And then, the. 
Krug rid of theſe Evils and 
— certainly — e _ 
vantage here PT n | 
king right r 82 
for this, Cicero, Epiſ. ad Fa- 
il. 7. 19. I ro Mar- 
cello. 10. Ovid, Pont. 2. 2. 
Other Criticks take theWords 


i» this Order; Perba ps all; | way to work, and fu 


ir moſt of you, may asR, What 
livantage it would be to us 


tb pet rid of theſe Troubles? | 


And into this Opinion, Lam- 
bin, Torrentius, Dacier, and 
me othets, do unanimoufly 
betake themſelves, as faft as 
Heels can carry them. But 
ww, by their Leave, I muſt 
tell them, that theſe Words 
vill never make out that Senſe 
which they fancy to them- | 
elves Horace is here aiming 
it: For thus they would ex- 
Plain it; Quid expediat care- 
e? that is, How would it 
lelp us, or be for our Profit | 
Adler what ſhould 


by rhisConſtruction the Word: 
; are ſtrangely miſplacad; for 
as carere queritzs lie cloſe to- 
one another in the Text, they 
ought not to be ſeparated in- 
the Conſtruction. Hereupom 
à very Fellow, one 
FJanus Rutgerſins, in bis Le- 
. ton. Venus. s another 
ſes we 
| ought to correct the Place: 
thus, Fei, | 


Porte ( quad expetiat e 


And be explains it thus 
Perhags' all of you ie ge 
ral ( which is much the beſt 
way ) or if that cannot be 
may try to find' out a Re- 
medy for theſe Troubles: But 
Row if this were —_— 
eaning „ he ſhould rather 
have ſaid ae .and not 
ruly 


expediat. 1 * thank 
this moſt elegant Critic very 


34 Dr. B-—s NorzEs. Eyopx: 16. 
but he muſt give me Leave | 
| 


to publiſh and interpret it 
my-own Way; for thus we 
muſt take the Words, which 


are inthe Nature of a Prayer; 


Perhaps (quod expediat ) 
that i ( Which J hope will 
ſucceed, will turn to account, 
will prove wholſome and ad- 
vantageons, lucky and pro- 

rous, or, which the God's 


will give a Bleſſing to) ei- 
tber 211 of you, - at leaſt 


a Majority, may try to find 
out a — & for theſe Evils, 
or bow Hop 


ou may put 4 


To our Civil Wars and Broils. 


I would not have you enter- 
tain the leaſt Scruple, but 
that this is Horace's own. 


Senſe and Hand-writing, the. | 


whole Sentence is ſo clear and 
conſpicuous, and ſo exattl 
fitted to the cuſtomary Phraſe 
uſed by the Romans on theſe 
Occaſions; for it was very 
common with them to begin 
all their Deliberations and 
Conſultations, as our Author 
does here, with ſome ſolemn 
Atteſtation or Addreſs to the 
Gods, See Livy 1. 28. 14. 
10 26. T6id. 34. Cato de re 
uſt. c. 142. You will find 
more Inſtances of this ſort 
in the moſt Learned Briſſo- 
ius upon Forms. And we 
may be fully ſatisfy'd, that 
this is the meaning of the. 
Place; - becauſe Horace ſays . 
immediately after, -- _ 


. 412 ti, 1 2 -. 
Sic placet? an melius quis 


4 


Where. the Word placet is, 3 


part of a Form, or. ſolema 


8 


Pbraſe; for in Debates or 


Conſultations, they often 
ol fp | — $: I it 
aſs ? Or ud ſieri pla- 
cet 2 What Reſolutions 11 
you take? And when they 


decreed any Thing, they | 


ſaid, Placet Senatus, or, 
non placet. The Senate will, 
or will not have it ſo. See 


for this the above · mention ui 


Briſſonius. I will not trouble 


you with any Thing more 


2 this Head, and in ſo 
clear a Point. Only be pleaſed 


to take Notice, that you ought 


to mark this Paſſage with an 
Interrogation Point, as Por- 


phyrio very well adviſes. 


* 


alis cavere queritis la- 


This ſome of the negligent 


Editors take no Notice of. 


(4) Credula nec flaws.) |} 


Thus ſay the. old Editions, 
and a major Part of the 
Copies 3 but the Leyden 


and Magdalen-College Co- 


pies write ſævos, with ſome. 


of Lambin's Both theſe 
Lections are à corrupt De- 


viation from the true; as 
Cruquius found it in four 


| Blandinian Copies, by far 
the moſt Authentick o an 5 | 
though when he gives us this 
Notice, not one of the Edi - 
tors think fit to hearken to 
— 2 6; as | 


4 -3 * 2 * _ 


s A 5 ts. 229 2 24 
abet ſuaders? © of - Credula nec ravos timeant 


aa armenta leones. 


Dr. B—'s Nor ERS. EPODR 16. 35 


See raba luba in Car. 3. 27. 


and mare ravum in Cicero, 
Acad. 2. c. 33. cited by No- 
mins Marcellus; whereas the 
Books at preſent extant, read 


favum in that Place; the 


Gloſs of Philoxenus ſays raus 
«ard; where mend it, an 
write oy apo. This the moſt 
Learned Vulcanius diſcovered 
before me: But now-y4@pords; 
is a very common Epilbet for 
a Lion in Homer, and the 
other Greek Writers. 

(e) Vos quibus eſt virtus.] 
Thus ſay the Books every 
where extant, and yet in the 
Excerpta Bedleana, which are 
four hundred Years old, I 
plainly read without a Blot, 


Ves, quibus aſt animus. 


Both theſe Lections are ſo 
ood, that you can't tell 


which ſhould belong to the 


Gloſs, and which to the Text. 
See E i. 1. 1. Cicero Offic. 
I, . 363. 


dome of 


2 and this Lection 
s backed by very great 
Patrons and Vouchers ; but 


for all that, we retain _— 
jta, juſt as we did before, 
it Carm. 3. 13. v. 12. 
{ would have you turn to 
the Place. | 

le) Secrevit litora gen- 
H. My Galean Copy, and 
ee other belonging to 


J 


| 


| 


| 


Torrentius, ſay Sacravit, 
N 3 _ the ſame 
urpoſe; for if he 2 
_ theſe Lands for 22 
ighteous Race, then ſa- 
cravit, he as it were dedi- 
cated them to that People, 
and made them their Pro- 
Herd. See Manilius 3. 
ence ſecreta ſedes and 2. | 
crata ſedes, axe uſed by 
Virgil in almoſt the very 
ſame Senſe ; the Zuliche- 
mian Copy ſays ſecrerat 3 
but we retain pay be- 
cauſe it has the moſt Co- 
pies, and all the Editions 
on its Side. See Nemeſia- 

nus Eclog. 1. v. 17. 

(5 Are, debinc ferro.] 
So ſay the Editions, but 
my N wt] ueen's-Col- 
lege, Magdalen-College, Bat- 
telian and Peter-Hoxſe Co- 
pies . ſay. Mirea 5 and this 

ord I find in my Ga- 
lean with a little e ſuper- 
ſcribed. Dehinc is uſed af- 
ter the ſame manner, as a 
Monoſyllable, by Virgil, 
Eaeid. 9. 480. Ovid aft. - 
6. 788. And yet for all 
this, I can never let ſuch 
a Lection paſs, beeauſe by 
this means, quorum malt 
refer to [heal ærea, the 
Brazen-Age 5 whereas, the 
Iron-Age bad made a very 
great Progreſs, and was far 
gone, when Horace wrote 
this Epode. But Gravius 
lends a helping Hand, and 
heals this Flas, by an E- 
mendation; for, as Hein- 
fins in the Margin of his 


Copy informs us, that Critic 
9 heretofore 


thus, 


uorſurn | 
Ti foe vate 10, 
SES 


| Here Hure vm ſtands 
= ad qua x ought 
to be conſtrued thus, T o-which 


Shore, to which Pleaſant Coum · 
try, to which rich Iſlands. So 


1 


that perhaps it would be much [Ar 
better if we wrote quo u, 


— 


which iGes the: 

Nate e the rey . 
7.2 will be forc'd and 
x if we make quor- 
mn or nenc 
relation «4 litora , "ok 
there are ſo many 72 
between them; and this 
Inconveniener would be fo 
much the worſe, if ve 
did not — it, by 


* „ aud not 


The End of the Three and. Twentieth Part 


